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Амелия Эрхарт 

Первого июля 1937 года Амелия Эрхарт (жена издателя, писателя и путеше-
ственника Джорджа П. Путнама), знаменитая летчица, первая женщина, пере-
летевшая Атлантику, а также первая женщина, пересекшая этот океан в оди-
ночном полете, подобно Линдбергу, казалось, могла стать первой женщиной, 
совершившей кругосветное путешествие по воздуху. На специально разрабо-
танном двухмоторном корабле в сопровождении Фредерика Дж. Нунана она 
взлетела с аэродрома в Новой Гвинее, намереваясь приземлиться на острове 
Хауленд, крошечном островке площадью менее трех четвертей квадратной 
мили в середине Тихого океана, немного севернее экватора, в 176,4 градусах 
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к западу от Гринвича и примерно в 1620 милях к юго-западу от Гонолулу. Она 
так и не достигла своей цели. Интенсивные и продолжительные поиски ВМС 
США, которые в частном порядке продолжил ее муж, не выявили никаких сле-
дов ни ее, ни ее спутника, ни их самолета. Предполагалось, что самолет упал 
и затонул в пустынных водах Тихого океана, а в справочных изданиях теперь 
указывается дата ее гибели как 1937 год, но, видимо, ошибочно.  

Исследования Винсента Лумиса, очевидно, разгадали тайну ее судьбы. С по-
мощью журналиста Джеффри Этелла он сообщает о своих открытиях в неболь-
шой книге, опубликованной издательством Random House под названием 
«Amelia Earhart: The Final Story». Если доказательства, которые он представ-
ляет, подлинны, (1) то они убедительны.  

Из-за грубой, но необъяснимой ошибки в навигации (предположительно, 
Нунана) Амелия Эрхарт была вынуждена совершить аварийную посадку 
2 июля на атолле Мили, 6,08 градуса северной широты, 171,48 градуса во-
сточной долготы, самой юго-восточной части цепи Ратак на Маршалловых ост-
ровах, которые Япония получила от Германии в результате Первой мировой 
войны. Японцы, которые строили аэродромы и другие военные объекты на 
Маршалловых островах, арестовали госпожу Путнам и господина Нунана и 
увезли их на свою базу на Сайпане. Они заверили Соединенные Штаты, что 
провели тщательный осмотр своих островов и прилегающих вод и не нашли 
никаких следов пропавшего самолета или его экипажа. На Сайпане японцы 
вскоре казнили Нунана, который, кажется, в некоторой степени полагался на 
тот факт, что он был белым человеком, и не осознавал, как далеко уже зашли 
американцы, выставив себя презренными в глазах других рас. Летчицу дер-
жали в мягком плену, разрешили ей свободу перемещения по острову, но, ко-
нечно, не давали покинуть его. Примерно через год она скончалась от тропи-
ческой болезни. 

Следует помнить, что июль 1937 года также ознаменовал собой начало второй 
Японо-китайской войны, вызвавшей потоки вздора в американской прессе, и 
что в предыдущем году Япония подписала Антикоминтерновский пакт, объеди-
нившись с Германией против Святой земли американских «либералов», Совет-
ский Союз, к великому неудовольствию тайного союзника и марионетки Ста-
лина, подлого военного преступника, который из своего грязного логова в Бе-
лом доме прилагал все усилия, чтобы развязать катастрофическую войну в 
Европе с целью угодить евреям и обеспечить победу большевиков над запад-
ной цивилизацией.  

Теперь японцы, очевидно, могли бы получить признание даже в американской 
прессе, спасая знаменитую летчицу и ее спутника, и с некоторой учтивостью, 
которую они умеют использовать в обращении с «белыми дьяволами», они 
могли бы завоевать симпатии очень выдающейся женщины, считавшейся жен-
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ским аналогом полковника Линдберга, которая была бы легкой мишенью, по-
скольку она, как и многие американки, предавалась фантазиям пацифизма и 
даже некоторым галлюцинациям о «братстве всех людей» и напыщенной бол-
товне о «мире во всем мире». Чего Лумис и сотрудничавший с ним при напи-
сании книги журналист не понимают, так это то, что японцы не воспользова-
лись этой возможностью, потому что между расами существует практически 
непреодолимый ментальный барьер. 

Крайне маловероятно, что Амелия Эрхарт и ее спутник, стремясь спасти свою 
жизнь в море, заметили что-то важное на Маршалловых островах или поняли 
бы это, если бы увидели. Вероятно, они сочли бы аэродромы и тому подобное 
просто нормальным прогрессом и свидетельством заботы японцев об абориге-
нах на их островах. И даже если бы они осознавали военную цель работ, они 
могли бы не знать, почему технически неприемлемо было для японцев укреп-
лять собственные колониальные владения. (2) Но допустим, что они точно 
наблюдали все, что можно было увидеть, и сообщили об этом по возвращении 
в Соединенные Штаты. Какой вред это могло нанести? Из американских болт-
ливых ртов могли доноситься некоторые моралистические возгласы, но их 
вряд ли их можно было бы уловить в гаме гусей, возбужденных японскими 
военными действиями в северном Китае. Зловонное существо в Белом доме 
ничего не могло с этим поделать, кроме как немного изменить свою болтовню 
о «карантине для агрессоров», чтобы прикрыть свои приготовления к самой 
безумной агрессивной войне в истории человечества. Американцы, одурма-
ненные пацифизмом и прочей чепухой, никогда бы не допустили объявления 
войны Японии ради восстановления господства нашей одурманенной расы, 
единственной разумной цели такой войны. В 1937 году Рузвельт даже не мог 
использовать американский флот для тайной агрессии против Японии, как 
позднее использовал его против Германии. И он, несомненно, хотел сохранить 
жизни и ресурсы американского народа для использования против Германии, 
когда ему, наконец, удалось с помощью британских предателей затеять войну 
против нашей расы, закончившуюся самоубийством Запада. Все мы знаем, что 
только в крайнем случае, когда другие уловки не сработали, он использовал 
Японию как предлог для того, чтобы погнать американцев на бойню. 

(Между прочим, исчезновение Амелии Эрхарт, естественно, вызвало обычный 
поток диких историй от людей, которые думали или делали вид, что обладают 
какой-то важной информацией. Одна из них была довольно похожа на выводы 
Лумиса и могла, возможно, опираться на какую-то утечку информации из Япо-
нии, но, скорее всего, это было не более чем разумное предположение о том, 
что могло произойти. В течение многих лет после исчезновения время от вре-
мени ходили слухи, что два авиатора пережили крушение своего самолета на 
каком-то атолле в Тихом океане, необитаемом или населенном только дика-
рями; но более вероятным было предположение, что они приземлились на 
японской территории.)  
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Все это, однако, было чем-то, что японцы, хотя и были очень умны и обеспе-
чены обширным набором данных от своих прилежных шпионов, не могли по-
настоящему понять. Любой умный японец, приземлившийся на стратегически 
расположенном острове, принадлежащем Америке, заметил бы все, что мог, и 
добросовестно сообщил бы об этом своему правительству. И микадо, если бы 
его советники сочли американскую деятельность на этом острове враждебной 
японским интересам, мог бы приказать своим вооруженным силам и всему сво-
ему народу предпринять любые действия, которые он сочтет целесообраз-
ными. И японцы так и не поняли на практике, что больной монстр в Белом 
доме не может поступить таким же образом. 

Более того, в 1937 году японцы все еще были озадачены американцами, стран-
ными существами, которых они просто не могли понять. Их шпионы сообщали 
об огромных ресурсах Соединенных Штатов, но японцы, рационально понима-
ющие свою собственную расу, могли только удивляться поведению народа, 
который счастливо барахтался в грязи и смраде своего плавильного котла и 
вечно пытался нести добро другим расам из какого-то мазохистского желания 
навредить самим себе. Может быть, это был какой-то тонкий предлог, чтобы 
усыпить бдительность своих врагов? И могли ли американцы быть такими глу-
пыми, какими казались? Например, они вечно бормочут пацифистскую чепуху, 
и избрали своим президентом чокнутого типа по имени Вудро Вильсон, но ко-
гда этот бармаглот начал бредить о «войне за прекращение всех войн», эти 
придурки вместо того, чтобы надеть на него смирительную рубашку, пришли 
в бешеный восторг из-за войны, от которой, как они сами с гордостью заяв-
ляли, они не должны были получить никакой пользы и только растратили бы 
впустую жизни своих молодых людей и ресурсы своей нации. Рациональным 
японцам американцы казались толпой сумасшедших, болтающих о чепухе, 
пока какое-то влияние, возможно фаза Луны в перигее, не возбудило их до 
смертоносного и самоубийственного исступления. Но все же, может ли это 
быть объяснением народа, который каким-то образом приобрел потенциал 
огромной силы, намного большей, чем у Японии? В 1937 году ответ был для 
японцев отнюдь не очевиден. Таким образом, офицерам, командовавшим ост-
ровами, казалось самым безопасным принять соответствующие меры, которые 
означали, что двум американским летчикам никогда не будет позволено вер-
нуться из плена живыми. Возможно, примечательно то, что они сохранили 
жизнь миссис Путнам, вероятно, из некоторого восхищения мужеством жен-
щины, которая осмелилась перелететь через великие океаны.  

Судьба миссис Путнам и мистера Нунана действительно была печальной и вы-
зовет сострадание в каждом арийском сердце. Но если вы читаете книгу ми-
стера Лумиса, не позволяйте себе отвлекаться на моралистическую болтовню, 
а вместо этого постарайтесь рационально понять произошедшее. Японцы – ве-
ликая раса, и я попытался отдать им должное в «Желтой опасности». Но они 
не заразились смертельной болезнью наций, и теперь, когда они скупают вашу 
землю и размещают свои фабрики в некогда вашей стране, не думайте ни на 
минуту, что они забыли 1945 год. 
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Примечания 

(1) Я не вижу причин подвергать сомнению рассказ Лумиса, но моя оговорка 
необходима в эпоху, когда обман американских болванов превратился в само-
стоятельную индустрию, и почти каждую неделю якобы авторитетные изда-
тели выпускают какое-нибудь ведро помоев о великом еврейском «Лохоко-
сте». Большинство сегодняшних американцев еще в детстве были отправлены 
бездумными родителями в общественные инкубаторы для дураков, где опыт-
ные «педагоги» впрыскивали им гной «Единого мира», чтобы коагулировать 
расовый сегмент их мозга, и вызывали такое полное невежество, что сегодня 
мы являемся свидетелями массового появления «ученых-креационистов», ко-
торые являются не галлюцинирующими простаками, а людьми, которые дей-
ствительно получили ученые степени в какой-то подлинной науке, хотя явно 
незнакомы с научным методом. В наше время было бы легко издать прибыль-
ную книгу, такую как книга Лумиса, как простой вымысел, который навязы-
вали бы широкой публике, если только некоторые люди не были заинтересо-
ваны в финансировании очень дорогого расследования для проверки опубли-
кованного рассказа. Как я уже сказал, я сам не сомневаюсь в словах Лумиса, 
но при чтении таких книг всегда следует помнить о возможности подделки. 

(2) Технически японцы сохранили за собой острова, отнятые ими у Германии, 
согласившись на «мандат» от своры бездельников, которые разыгрывали ша-
рады в женевской комедии под названием «Лига Наций», предшественнице 
еще более непристойного фарса под названием «Организация Объединенных 
Наций», которая была подброшена на нашу территорию в качестве меры 
предосторожности против остатков ума, которые мешали американцам участ-
вовать в многолетней клоунаде «Лиги» в Швейцарии. Здравомыслящие реали-
стические мужчины не обращают внимания на подобную лицемерную чепуху, 
которая, как откровенно признал один американский делегат на конференции 
по «ограничению вооружений», была просто «болеутоляющим средством», 
чтобы успокоить женщин-избирателей в «демократических» странах. 

 

Библиотека Велесова Слобода, 2023 г. 


